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AHHOTauusA

B cratbe npoaHanM3MpoBaHbl COOPHMKM  3aroBOPOB, KOTOpPble WUMEHOBa/IUCH
«BOJILUEOHBIMU KHUTramu» (HeM. “Zauberbucher”), Kak BaXKHas 4acTb paHHene4aTHoM
KHVDKHOM KynbTypbl B MepmaHun. Cpean Hanbonee nonynspHbIX U34aHWA TaKoro niaHa
0c060 BblgenseTcs «PomMaHoOBa KHUXULLa» (““‘Romanusbuchlein ™), KoTopas
MHOrOKpaTHO Mepen3gaBanacb Ha MNPOTSHXKEHUW [ABYX CTOMIETUI C MOMeEHTa MepBoro
nigaHvsa. Llenb paboTbl - Ha nNpuUMepe pPas/iMUHbIX BEPCUA  [aHHOIO  U3JaHWUs
paccMoTpeTb (PEHOMEH B3aUMOAEACTBMA YCTHbIX (JOPM A3bika U (OPMUPYHOLLErOCS
A3bIKOBOr0 CTaHjapta B TMepuoj, Korga 6rarofaps CTPeMUTENIbHOMY Pa3BUTUIO
KHUroneyataHnss TEKCTbl YCTHOIO HapOLHOr0 TBOPYECTBA TUPAXUPOBAIUCL B BUAE
neyaTHbIX KOMMWAAUMA. JIMHIBUCTUYECKUA aHa/iM3 TEKCTOB, HarneyaTaHHbIX B
cbopHMKax, MokKasas, 4YTO 60/bLUMHCTBO 3aroBOPOB OTPefaKTUPOBAHO W M3[4aHO Ha
o6LLeHeMeLLKOM CTaHAapTe, KOTOPbIA 3aKpenusics B MeyYaTHOM [efle B KOHKPETHYHO
A3bIKOBYIO 3noxy. [locnegyrolime nepevsfaHusa WM PYKOMUCKU  CIEAYHOT  A3bIKY
COOPHMKOB, MOCAY>XMBLUMX [/I1 HUX WCTOYHWKaMW, a He TMOACTPanBarTCA Tof,
pervoHasnbHble A3bIKOBbIE UN AMasIEKTHbIE 0CO6EHHOCTH.

KntoyeBble cnoBa: KHUroneyataHue; HeMeLKWA A3biK; HoBoe Bpems; (ONbK/IOPHbIN
YKaHp; 3aroBOPHbIV TEKCT
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Abstract

The paper analyzes collections of charms, dubbed as Zauberbucher and central to early
printed book culture in Germany. Among the most popular editions of this kind, one
should pay particular attention to the Romanusbuchlein that was reprinted many times
over two last centuries since its first edition. Taking as example different editions and
compilations, the author shows how oral forms of language interact with the emerging
national standard language in Germany at a time when, thanks to the rapid development
of typography on the threshold of the New Age, folklore texts were replicated in all
sorts of printed versions. Linguistic analysis of texts, compiled both in the
Romanusbuchlein and other collections, proves that all charms were edited and
published in standard German. Later reprints and handwritten copies also followed the
same language, without adapting to regional or dialectal specificities. Comparing the
charms of one type, recorded at the same historical time on the territory where the
versions of the Romanusbuchlein were actively distributed, one can see that, even in the
presence of dialectal variants of charms, texts in the Romanusbuchlein had never been
subjected to any linguistic alternations.

Key words: printed book culture; German language; folklore genre; the New Age;
charm
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BBegeHve YCTHbIX thopm n hopmupytoLerocs
M3yyeHre wuctopyn  iMTEpaTypHOro 06LLIEHAUNOHA/TBHOTO A3bIKOBOr0 CTaHAapTa.
A3bIKa HernocpefCcTBEHHO CBA3aHO C Ocobblii MHTEPeC NpefcTaBsAeT TOT MepUog,
yCTaHOB/IEHNEM XapaKTepa B3auMoeiCcTBUSA Korfa 6rarogaps CTpeMUTENIbHOMY PasBUTUIO
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KHUronevyaTaHus YCTHble TEKCTbI - pedb MaeT
npexzae BCEro 0 (ONBbK/OPHbLIX >XaHpax -
CTa/In 06/1eKaTbCA B MUCbMEHHYHO 060/104KY U
TUPaXMPOBaTbCA B BUAE  BCEBO3MOXHbIX
nevyaTHbIX KOMNWNAUWA. Ecnu roBoputb 0
TEeKCTax YCTHOr0 HapoAHOro TBOPYECTBa, TO
Heo6X0AMMO OTMETUTb WX  HepaspbIBHYHO
CBS13b C POAHbLIM ANANEKTOM M B TO XKE BPeMS
3aBMCUMOCTb OT OOLLIEA3LIKOBOM CUTyauuu.
Kak HeogHOKpaTHO OTMe4yasiocb, «A3bIK
thonbkopa npeacTaBasieT CoO0M CNOXKHOe Mo
reHesucy obpasoBaHue, B KOTOpPOM
ANaneKTUYecKun CnaB/ieHbI BCE  ero
obpasytolime: 1 KOHKPETHbIE HAapOaHble
roBOpbl, N AMANEKTHbIN A3blK KaK cucTeMa
BCeX COOTBETCTBYHLLNX ANaNeKTHbIX
ABMEHVA, N O00LEHAPOAHbI SA3bIK B LEN0M
KaK MeTacucTemMa HaUMOHa/IbHOMO S3blKay
(OccoBeuknin 1975: 66-78).

Bce m (DOSIbKJIOPHbIE  XKaHpbI
COXPaHAIOT XXUBYH CBA3b C  [UaIeKTOM
HOCUTENEN Ha MPOTSHKEHUM BCEM A3bIKOBOW
ncrtopun? OTBeYas Ha [aHHbIA  BOMPOC
cnefyeT yuuTbiBaTb TOT (haKT, YTO HeEpeako
NPUXOANTCA UMETb [eN1I0 C KOMNUASAUMUSMU, B
CoOCTaB  KOTOPbIX  BXOAAT  WCKYCCTBEHHO
CO3faHHble TEKCTbl, MMUTUPYIOLLME A3bIK U
thopmy OTAe/IbHbIX (hONbKIOPHbIX
NaMATHUKOB. BMAMMO, coxpaHeHne A3bIKOBOW
CaMOObITHOCTM  BO3MOXHO  TO/IbKO  Npwu

Ha/IMumm HEKOTOpPbIX NCXOLHbIX
OrpaHUYeHnid, OfHUM M3 KOTOPbIX MOXHO
cuMTaTb  MPUBSI3BKY K OMNpefesieHHOMY

putyany, Tpebylowemy  TOYHOro, MOYTH
JocnoBHoro BocnpoussegeHnsa (Rosier 1997).
Ha Haw B3rnsg, Takum pegkum maTepuasiom
MOXHO CUMTaTb 3aroBOPHble TeKCTbl. [lofg
3aroBopoM Mbl  TPaAMLMOHHO  MOHMMaeM
«MPON3HOCUMbIIA MO 0CO6bLIM NpaBuiam Uau B
0CO6bIX  YCMOBUSIX  CYITEeCTMBHbIA  TEKCT,
CUMBOJIMYECKN HACbIWEHHbIN, 061a4atoLLnii
OTHOCUTE/NIbHO  YCTOMYMBOA  (HOPMasIbHO-
coepXKaTenbHOM CTPYKTypoli» (KoHoBanoBa
2007: 10). ®0NbLKNOPHbIE TEKCTbI YKa3aHHOIro
TVMNa, Kak nucan ewe JloTMaH, OT/IMYaroTCA
«Ha/IMYNEM OrPaHNYEHHOr0 Yuca 3N1eMEHTOB
CUCTEMBI, CPaBHUTE/bHO NErko
thopmyIMpyeMbIMI NPaBuIaMm UX COHETaHNS,
thopmasibHOIA CUCTEMOIA BbIPaXXeHUS»

43), a TaKXXe HU3KOIA
CTeneHbIo NNTepaTypHO-NUCbMEHHOW
06paboTKn M ABNAOTCA  MAea/IbHbIM
00bEKTOM AN UCTOPUKO-(DMI0N0rNYECKOro
aHanwmsa (Schulz 2007).

OcHoBHas 4acTb

Llenb  n  meTogonoruyeckas — ycrta-
HOBKa

B cTatbe 3aTpPOHYT BOMPOC, KaK Mpowc-
XOOUT (uKcaums n u3gaHue orpegeneHHbIX
(DO/IbK/MOPHBIX ~ TEKCTOB B KOHKPETHOM
A3bIKOBOM apeajle B TOT WM  WHOM
NCTOpUYECKUIA Nepuog. B metogonornm Ml
OTTa/IKMBaemcsi 0T paboT OTeYeCTBEHHbIX U
3apybeXxxHbIX unccnegosaTeneil  osbKIoOpPa,
NUCTOPUKOB  A3bIKA W JiIMTepaTypoBeLOB.
MpuHUMNBI 1 MeTOAbl, KOTOpble Haxo4AT
npuMeHeHne B paboTax Mo (QONbKIoPY U
NIVHIBUCTUKE TekcTa (PKupmyHckuii 2004), a
Takxe NCTOPUYECKOWA TeKcTonornm
(JaHnnesckuii 2018), cBsA3aHbl C peLUeHNEM
LLNPOKOrO Kpyra TeopPeTUYECKNX n
NPaKTUYECKNX npo6nem Ha CTbIKe
HECKO/IbKMX HayUHbIX OUCUMMNAVH. B Hawmx
paboTtax Mbl NOAPOBHO OMUCLIBaUIA YCI0BUA U
(haKTopbI B3aMMOLeNCTBUA YCTHO-
NMUCbMEHHbLIX  (hopMm B norpaHN4yHoOM
TEKCTOBOM MPOCTPaHCTBE, KOTOPOe BO3HUKAeT
B  pe3y/ibTate  MUCbMEHHON  (hmKcaumm
obpasyos ycTHoro TBOp4yecTBa (Kaprnos
2011). MepeBog TEKCTOB U3 YCTHOM (hOpMbl B
NMACbMEHHYIO  MPUBOAUT K MOSIB/IEHUIO
norpaHu4Hon 30Hbl, NMeHyemoM
JIMMVH&/TbHBIM NPOCTPAHCTBOM, Pacmnosoxe-
HHOM Ha CTbIKe YCTHO-C/I0BECHOM apxanyHou
KynbTypbl M Ccepoii  MUCbMEHHOCTW.
duKcMpyemble  TEKCTbl  elle  COXPaHSAT
XKMBYIKO CBSI3b C (POSIbK/IOPHOM Cpefoi, HO
OAHOBPEMEHHO HAaxoAATCA Kak Obl Ha ropore
NPOHNUKHOBEHUSA B MNPOCTPAHCTBO MUCbMEH-
Horo A3blka. [ocnegyowme  felicTBUSA
nepenncYMKoB UM pPefaKTOpoB MPUBOAAT K
TOMY, YTO TEKCTbI MOJTHOCTLIO NPeBpaLLarTCs
B O/IUTepaTypeHHbIi NPOAYKT, OHWM 06pasytoT
N 3anofIHAT HOBYK TeKCTOBYK 0061acTb,
obpeTtaroT YepTbl NOSTHOLEHHbIX
ITEPaTYPHO-MUCbMEHHbIX NaMATHUKOB W, B
KOHEYHOM WTOre, MepPexofsaT BO BfajeHve
06LLeHaUNOHaIbHOW KY/bTYpbl. IHBapmaHTbl,

(JToTmaH 1999:
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KOTOpPble BbISBAAKTCA NpU OLHOBPEMEHHOM
NPOHNUKHOBEHUN OAHOTUMHbIX TEKCTOB U3
pasHbIX [WaNIeKTHbIX 30H, OKOHYaTe/IbHO
3aKpennsaTca B YHUPULMPOBAHHOM
A3bIKOBOM (opme B COOPHMKAX pasNyHOM
TeMaTuyeckon HanpasneHHocTn (Mein 2008,
Parr 2008, Zeman 2013: 191-206, Kapnos
2011: 141-155). [anbHeilemy pacnpocTpa-
HEHWIO (hO/IbKIOPHbIX NamsTHUKOB
cnocob6eTeyeT [OCTYNHOCTb nevyaTHbIX
nm3gaHuii 1 6511M30CTb  A3bIKA TEKCTOB K
HafAVaNeKTHOMY CTaHAapTy.

Bo3HMKHOBEHMe NMUCbMEHHOCTU
co3faeT NPeanoCbIIKN ANA (hUKcaunm yCTHOM
Tpaguumn, OfHaKO MUCbMEHHas Ky/nbTypa
HauMHaeT [JOMUHMPOBATL He C MOMeHTa
NnosiB/IeHNss  MUCbMEHHOCTM  KaK  TaKOoBOM
(n306peTeHNa andaBuTa, NpasBua NUcbMa W
T.M.), @ C Kn300peTeHNeM KHUrorneyaTaHus
(Neddermeyer 1993: 205-216, Doering-
Manteuffel 2004: 187-193). B pamkax eavHoW
KY/NIbTYPHOI CUCTEMbI YCTHbIE N MUCbMEHHbIE
TpaguLuMM KOHTaKTUPYIKOT C Pa3HON CTeNeHbio
NMHTeHCcMBHOCTM (Sieburg 2008: 67-76).
Hawnbonee wWHTEHCMBHO MOA0OHOE B3anUMO-
JelicTBne  HabnwgjaeTtcs B Ky/nbTypax,
KOTOpble 06CNYXMBAKTCA e4UHBbIM SA3bIKOM.
Takaa cuTyaumss co3faet 6naronpuaTHbIE
ycnosus  ons aKTMBHOI0 B3aMMHOro0
NPOHNUKHOBEHUSA W 060rawleHns YCTHbIX W
KHWKHbIX Tpaguumii 1 nosiBNeHNsT LUMPOKOro
Kpyra norpaHnYHbIX ("MMMMHaNbHBIX)
ABNeHnn. [lepexos TEKCTOB W3 YCTHOrO
ObITOBaHMA B MWUCbMEHHOe (MeyaTHoe) U
Hao6opoT MOr MPOUCXOAUTL MHOMOKPaTHO.
Cobupatenn, nepenucymMkn, msgatenn oObian
XOPOLUO 3HAKOMbl C YCTHOW Tpaguuuen, 4To
0Tpas3niocb B MOMbITKaX NPUOAn3nTb TEKCTbI
B COOpPHMKaX K WCTOYHUKY - 3By4allum
obpasuyam honbKopa. 06 3TOM
CBUAETENbCTBYIOT — MOMbITKM  cobupatenei
NPeACcTaBUTb  YC/bILLAHHOE  MMEHHO  Kak
YCTHble  TEKCTbl, KOTOpble  KOMUPYKTCA
(NepenucblBalOTCA WM NeyartarTcs) He
MeXaHW4YecKn, a NpPUBOAATCA B COOTBETCTBUE
C wu3BeCTHbIMM BapuaHTamm (Davies 1996,
Tonopkos 2015).

OnucbiBas npoLecc hrkcaunn

(hO/TIbK/IOPHBIX TEKCTOB B Pa3Hble 3roxu,

A.J1. TonopkoB €O CCbIIKOM Ha paboTy
(FacnapoB 2009) oTMe4aeT, YTO «YCTHble W
NUCbMEHHbIE TPaAULUN OPUEHTUPYIOTCA Ha
pasnnyHble TUMbl KOMMYHWKaUWUW, MO3TOMY
3anncb (ONIbK/IOPa OCMbIC/IMBAETCH He Kak
TEXHNYECKOe [eliCTBUE, a KaK MepeBof TeKcTa
M3 OOHOW CEMUOTUYECKO CUCTEMbI B
Aapyryro:  ob6pasew, yCTHOro HapoAHOro
TBOpYeCTBa MEPEHOCUTCA W3 eCTeCTBEHHOM
cpefbl ero 6bITOBaHMA B Ccepy MUCbMEHHOM
Tpaguumu, KoTopas, B CBOK 04Yepedb, He
BbITECHAET (DOSIBK/IOP, a (PaKToM (humkcauumm
cnocobeTeyeT ero COXPaHEHMIO,
pacnpocTpaHeHNio 1 pas3BuTuio» (TOMopKoB
2015:  17). Taknm 06pa3om, KHUra Kak
OCHOBHas opma nMpeacTaB/ieHNss TeKCTOB
CTaHOBMUTCA NCTOYHMKOM 06pasLioB,
npegocTaBnseMblX (PO/IbK/IOPOM U MOBTOPHO
nm yCcBamBaeMmblXx, OHa BbICTyrNaeT
NOCPeLHUKOM MeX[Jy COBCTBEHHO YCTHbIMU
TpaguumMsaMn  pasINYHbIX  UCTOPUYECKUX
nepuogos unu apeanos (Neddermeyer 1993:
205-206).  donbkop,  06/1@YEHHbIN B
KHVKHbI  (MACbMEHHbIA  UAN  NeYaTHbIN)
thopmart, OTPbIBAETCA OT CBOEr0 MCTOYHMKA U
3aKpenssieTcs B TOM BuAe, B KakoM UX
npeacTaBun  u3gateNlb Ha  CTpaHuuax
neyatHoro c6opHuka. B TO ke Bpewms
neyatHble TEKCTbI NMPoAo/HKaKT
COOTHOCUTBLCA C CUCTEMOW >KaHPOB YCTHOrO
HapoAHoOro TBOPYECTBA, MOCKO/IbKY
COXPaHAT  CHOXKEeTbl, o06pasbl UK  T.N.,
XapaKTepHble  AN1s  CUCTEMbl  LieHHOCTel
HapOoLHOM KyNbTypbl.

[foBOpA 0 pasHuLe Mexay ayTeHTU4-
HbIMU (h0/TIbKIOPHBIMN TeKcTamu n
onyb/MKoBaHHbIMW BapuaHTamy, B 00653a-
Te/IbHOM MOpsfKe credyeT OTMETUTbL U PoJib
cobvparens-nsgarens. [leyaTHble COOPHUKM
TEKCTOB MPeAcTaBsA0T (ONbKIOP B TOM
BMJE, B KAKOM OH HUKOr[ja He CyLLeCTBOBa/1 B
peasibHOCTU, MOCKOJIbKY cobuparesnb
KOMMOHYeT u3faHuve MaTepuasioM U3 pasHbIX
nctoyHmkoB (Wanderer 1976). Kak oTmevasn
A.J1. TONOpKOB, Takoe KO/INYeCTBO TEKCTOB,
NpPeACTaB/IEHHbIX B OAHOM MNe4aTHON KHUre,
HOCUTE/Ib YCTHOW Tpaguuun He B COCTOSHUU
3anoMHUTL U BocnpousBecTn (TomopkKos
2015: 20). Ha cozeprkaHune cbopHMKa BMseT
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W nnyHocTb cobupartens, U IMYHOCTb UHAOP-
MaHTOB, W AUCTaHUMA MEXIY WCMONHUTENEM
n cobupatenem, T.e. pasHuLUa B COUMa/IbHOM
NPUHALNEXHOCTN,  YPOBHe  06pa3oBaHus,
A3bIKOBOM KOMMETEHUNN, CTerneHu BnafeHUs
KyNbTypHbIMM  KOofjamMu ©  np.  Jlioboi
cobvpartenb  MpeacTaBnsAeT  OSIbKIOPHYIO
TpaguuMio B BUAE OrpaHWYeHHOro Kopryca
TEKCTOB, KOTOpble yTpatuam CBA3b C
JINYHOCTBIO MX  HOCUTens, ObITOBbLIM
KOHTEKCTOM, PUTYa/lbHbIM  WUCMOJIHEHUEM.
OTt6op TEKCTOB n3 TpaguLMOHHOI0
penepTyapa OCYLLECTB/IAETCA B COOTBETCTBUN
C TeMWn 3ajavamu, KOTOpble CTaBUT Mepes
coboin cobupatenb (U3gaTenb), 3anNUCbIBalOTCA
OHU no  OnpegeneHHbIM KpUTEPUSAM,
N3HavasnibHo BPYYHYIO, 3aTtem c
NCMONb30BaHMEM  PAa3/INYHbIX TEXHUYECKMX
CPeAcTB, Mpu 3TOM cobupaTenlb UCXOAUT U3
COOCTBEHHOrO0  MOHMMaHMA  OpMbl 1"
COZlepXKaHnA YCTHOro TeKcTa.

Mpegnocbinkuy, marepuasi n
pe3ynbTaTbl

B [epmaHun c6opom, wu3gaHUEM W
n3yyeHvieM (ONIbK/IOPHBIX TEKCTOB Maruyec-
KOro xapaktepa axkTMBHO 3aHANINCb B
cepeaHe XVIII Beka (Daxelmuller 1985).
BonbluvM crnpocom Mosb30Ba/IUCL COOPHUKN
3aroBOpoB /1 Pas/IMYHbIX  >KU3HEHHbIX
cuTyaumnin (0T 60Ne3Heit, KONAoBCTBa, AN
3alWmTLl OT BOPOB M Mp.), MMEHOBAaBLUMECSH
«BOJILLEOHBIMY KHUramm» (Hem.
“Zauberbuch™) (Jacoby 1931, Siller 1982,
Bachter 2005). Cpean Hanbonee nonynsipHbIX
M3gaHWM  Takoro njaHa cnegyet  0cobo
BbIJENMNTb T.H. «POMaHOBY KHWXWULY» (HEM.
“Romanusbuchlein”), koTopas MHOrokpaTHo
nepevsfjaBasiaCb  Ha  MPOTSHKEHUUN  ABYX
CTONETUIA C MOMEHTa MepBOro AOLUeALLEero Ao
Hac u3faHuA. W3BecTHble wuccrefoBaTensimM
paHHeneyaTHble BEPCUN BOCXAAT, BUAMMO, K
CPeAHeBEKOBbLIM PYKOMUCHBIM KOMMUALMAM,
KOTOpble [0 Hac He pgownu. Takxke He
NMPeacTaBNsAeTCA  BO3MOXXHbIM  YCTAaHOBUTD,
KaKOl UCTOPUYECKMIA MEPCOHaX KPOETCA Moj
MMeHem PomaHa, B 4eCTb KOTOpPOro U
nonyyunna cBoe HasBaHve 3Ta KHura. o Bcel
BUOUMOCTW, peyb wuget 06 ofHOM U3
XPUCTUAHCKNX CBATLIX, K KOTOPOMY MOI/N B

paHHeM CpefHeBeKOBbe oObpallaTbcsa  3a
MOMOLLbIO B 3alLuTe OT 3/bIX 4Yap, BefOBCTBa
N  0OonesHel, BbI3BaHHbIX  AENCTBUAMM
KOMAYHOB. [lepeyncrnieHHble  HWKE  KHUTU
CUMTAKOTCH CaMbIMW W3BECTHbLIMU M3LaHUAMU
[aHHOro cbopHuMKa.

OfHOM M3 paHHUX NeyaTHbIX Bepcuid
NPUHATO cunTaTb n3gaHue ®dpaHua
Momnetoca, 4ybA patvpoBka (1788 r1.) He
BbI3blBa€T COMHEHWIA Yy CMELMasIMCTOB; OHO
CONEPXUT 75 TEeKCTOB U  HasblBaeTcA
«POoMaHOBa KHWXKa. 3awmtn nwogein  u
XXVBOTHbIX OT HecyacTbs, 60/Ie3HWN, OTHA U
BOAHbIX HanacTelu, BOPOBCTBA, paH,
NPUYNHAEMBIX PasHbIM OPY>XUEM, a TakKxXe 0T
KOMJOBCTBA B [0OME W BHe foMa» (HeMm.
“Romanus-Buchel. Bewahre Menschen und
Vieh vor Ungluck und Krankheit, Feuer und
Wassergefahr, Diebstahl, Verwundung durch
Waffen aller Art, so wie vor aller Zauberey in
und aufier Hause ).

«BeHeumaHcKoe» n3gaHue (Hem.
“Venedigerdruck™), [powlefllee [0 Hac B
HECKO/IbKMX  Bepcusix,  oxBaTbiBaeT 77
TEKCTOB, OHO BbIWIO0 B KoHUe XVIII Beka,
NpeanosioXknTeNbHO Mexay 1786 n 1800 rr.,
Ha TUTYNbHOM fNCTe HanucaHo: «PomaHoBa
KHWKMUa [ocnogb Bor oxpaHu Mol ayLly,
MOW [eAHWs, OTHbIHE M BO BEKWN BEKOB,
AMUHb» (HeM. ““Romanusbuchlein vor Gott
der Herr bewahre meine Seele, meinen Aus-
und Eingang, von nun an bis in alle Ewigkeit,
Amen”). ApeasioM pPacrnpoCcTpPaHeHUs [AaHHbIX
BepCUin  «POMaHOBOM  KHWXULbI»  Obln
HOXKHble U toro-3anagHble obnactu MepmaHnn,
HO OTfe/ibHble W34aHUA Haxoguiucb Ha
npotskeHUn XIX Beka Takxe n B CakCOHUMU,
Uexun n Ha gpyrux Tepputopusx. OTMeTUM,
YTO VMEHHO «BeHeLMaHCKoe» M3faHne BOLLSIO
B W3BECTHbIA KaTa/lor HeMeLKMX HapOoAHbIX
kHUr W.Meppeca B 1807 r., 3T0 CTaN0 NEPBbLIM
yNoMUWHaHWeM nojo6HOro poga CO60pHUKA B
Tpyde, NPeTeHAYLWEM Ha CTaTtyCc HayuyHoro
o63opa. Cam Meppec  oTHoOCUTCA K
«PomaHoBO KHWKNLE» KpawHe
oTpuuaTeNlbHO, HasblBaA ee  cobpaHuem
«BCAYECKOr0 B3[0pa, OpOLUEeHHbIX B OAHY
Ky4y Marn4ecKmnx (hpas, 3aroBopos,
3aK/IMHaHWA», U C paLnoHaNINCTUYECKO

Hay4HbIli pe3ysibTaT BOMNPOChbl TEOPETNYHECKON M NMPUKNALHOW NNHIBUCTUKN

RESEARCH RESULT. THEORETICAL AND APPLIED LINGUISTICS



HayuHbIi1 pesyibTaT. Bonpockbl TeopeTUYECKOW 1 NPUKNaaHON MMHIBUCTUKN. T. 6, Ne2,2020. C. 122-132
Research result. Theoretical and Applied Linguistics, 6 (2). 2020. P. 122-132

6ecnowagHoCTb0 yyeHoro Hosoro BpemeHwU
onpefensieT 3TOM KHWUIe MeCTO «ec/iM He B
NOMNLENCKOM Yy4yacTKe, TO X TOYHO Ha
3afBopkax uctopum» (Gorres 1807: 203-206).
CKenTnYecKoe OTHOLLIEHME K MOJOo6HOro poja
apTedpaktaM HM30BOW HapPOLHOW KyNbTypbl
ObI/I0 XapaKTepHbIM MPU3HAKOM TOW 3MOXw,
Ha 4YTO yKasbiBa/IM WCCMeLoBaTe/ M B CBOMX
paboTtax (Bausinger 1963, Stute 1997).

«JlaHKacTepcKoe» n3gaHue (Hem.
“Lancaster-Druck™), KaK N «BeHeLMaHCKOoe»,
NMPefcTaBfieHO HECKOSIbKMMU  pa3sHOBpPeMeH-
HbIMU  KHWKWUAMW, Ony6/IMKOBaHHbIMUA B
nepBoi nonosuHe XIX B. Hu
«BEHEeLMaHCKOoe», HN «JTAaHKaCTepCKoe»
N3[aHUA HUKaK He CBA3aHbl C TEMU FOpoAamMu,
KOTOpble yKa3aHbl Ha WX TUTY/bHbIX NUCTaxX
KaK MecTa pacrosfioKeHuss Tunorpapun. 3ta
obwas Ans  gaHHOro  Tuha  Me4vaTHON
NPOAYKUUN MpaKTUKa, Korga usgatenn (oOHu
e KHUIOTOProBUbl) CKPbIB/IM peasibHble
BbIXOAHbIE [aHHble, YTOObl  K36exaTb
BO3MOXXHOIO  MpecsiefjoBaHNA CO CTOPOHbI
UepKBM W TOCYLAapCTBEHHbIX  CTPYKTYp,
KOTOpPbIe BCe elle C MOA03PEeHNEM OTHOCU/IUCH
KO BCeMy Marmyeckomy. CuuTaercs, 4TO
MeCTOM Ny6mkKaumnm caMOWM  W3BECTHOA
BEPCUN  «JTAHKACTEPCKOro»  u3gaHusa  6bin
ropog LUTyTtrapt (Bnageney tunorpagum Ha
CcBOEM neyaTHou NPOAYKLNN nmen
06bIKHOBEHMe BMecTO LLITyTrapta ykasbiBaTb
To dunagensuio, To BanTmop), oTaeNbHbIe
3K3eMmniApbl  BbIXoAWIM B bpatucnase,
MioHxeHe W gpyruxropogax.  Bce oHK
cojepxaT 75 TeKCToOB, Hauboniee rosiHas
BepcUA uM3faHua  o3arsaefieHa «PomaHoBa
KHWkMua wmnn locnogb bor oxpaHu MoK
AyLly, MOU [esiHUSA, OTHbIHE U BO BEKWN BEKOB,
AMUHb.  Annunyiis.  Unn  BCeBO3MOXXHbIE
MPeBOCXOLHbIE N MPOBEPEHHbIE 3aK/IMHAHUA U
3aroBopbl OT HeJyros, KPOBOTeYeHUs, 3yOHOM
6onun, oxora, 6onein B cyctaBax, KONLOBCTBa,
onyxoneii Ha Tene, €nabocTu, HecHacTbs,
BparoB, BOPOB, rpabuTeneii, NPOTUB OPYXWuS,
yTo6  OCTAHOBUTbL  CTPensdloLero,  AnA
YKPOLLEHNA ~ MY>KYMHbI,  3aroBopbl  OT
NINXOpagKW, Ha ygadyy B uUrpe, 4rtobbl
M3/10BUTb BOpPa, OTBECTM MNy/Iu, MOLLHasA
NnomoLLb B /10601 cxBaTKe» (HEM.

“Romanusbuchlein  vor  Gott der Herr
bewahre meine Seele, meinen Aus- und
Eingang, von nun an bis in alle Ewigkeit,
Amen. Halleluja. Oder allerley fUrtreffliche
und bewdhrte Spruch- und Schriftsegen vor
Schmerzen, Blutstillung, Zahnpein, Brand,
Reifien in den Gledern, Hexerei, Gewdchse
am Leib, Schwund, Ungluck, Feinde, Diebe,
Rauber, Schufistellung dafi einer nicht kann
schiefien, einen Mann Zu zwingen,
Feuersegen, Gluckssegen furs Spiel, einen
Dieb  herzucitieren, Kugelabweisung  und
kraftige Hilfe in allerley Anfechtung”).

C TOYKM 3peHMs TeppuUTOpUasIbHOM
rpynnupoBKK BCE M3BECTHbIE U34AHUA MOXHO
pasgenuTe Ha Tpwu rpynnbl. [epBas rpynna
npeacras/ieHa KHUramu, NMeBLUUMUN
XOXK[EHME  TMPEMMYLLECTBEHHO  Ha  tore
lepmMaHuMn, HaneyaTaHbl OHM OblN B
OCHOBHOM B BlopTembepre, 0TKyja nonaiv B
Basaputo, [ecceH, BectaneH, HwxkHIO0
CaKCOHMIO, Mcansbu, LLIBeriuaputo,
TopuHrnio n CakcoHuto. Btopas rpynna
“KoyeBana” u3 ABCTpumn Yepes bpaTuncnaBy Ha
CeBepo-BOCTOK, gocturnia  PyaHbIX — rop,
pacnpocTpaHuiacb Ha BCel  TeppuTopumn
ABCTpO-BeHrepckoin wumnepun, a 4epes ee
IOXKHbIE TpaHULbl Mnonasia K Hapojam Horo-
BOCTOYHOM EBponbl. Ony6/nMkKoBaHHble B
Havane XX B. KHUTN ABMAOTCA
nepensfjaHUaMU OLHOr0 W3 MNepeymnCrieHHbIX
BblLLIE BapVaHTOB “POMaHOBOI KHWXULbI” 1
COCTaBNAT, TaKMM 06pa3oM, TPETbIO rpynmny,
3TU KHUTU U3LaBa/INCb W PacnpoCTPaHANIUCh
B CeBEpPHbLIX M CEBEPO-BOCTOYHbLIX PErmoHax
lepmaHun. «PomaHOBa  KHWXuLa»  Oblna
HacCTO/IbKO MOMNYNSAPHON B Hapoge, 4TO ee
nepenncbiBa/in OT PYKU B TETPaLW BMNJIOTb [0
cepeaHbl XX B., @ KaXAblil yBaXKaloLLWi
ce6bss  HemeuKwuii  aTHorpad-gosIbKIOPUCT
065a3aTe/IbHO YNOMUHAa 3TO MPOou3BeAeHNEe B
cBoMx paboTax, OTMedasi, 4YTO BO MHOIUX
JOMax cyuwlecTBoBasl 06blyai  KnacTb 3Ty
KHKULY NOJ MOAYLIKY POXXEHWULbI WA Ha ee
YXMBOT [/151 BCMIOMOXKEHWNSA NPU pojax.

OTAeNnbHOro  yNoMUHaHUA  3aCyXu-
BalOT  MHOIMOYUC/IEHHbIE  KOMMUAAUMW, B
COCTaB KOTOPbIX BXOAWIN T€ WU WHble
(hparMeHTbl «POMaHOBOW KHUXULLbI».
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KpynHeiwnii  HemMeuKnin - PoNbKIopucT  un
cobupartenib Marmyecknx Tekctos A. LLinamep
BblAeNAN LuecTb camblX N3BECTHbIX
COOpPHMKOB-KOMNNASAUMA. Hanbonee paHHMe
OTHOCATCA KO BTOpoih nonosuHe XVII -
nepsoii nonosuHe XVIII BB., 1 3TO CAYXWUT
[loKasaTenIbCTBOM TOMY, 4TO cama «PomaHoBa
KHMXULUa» CylllecTBOBasla B MEYaTHOM W/un
PYKONUCHOM BUWAe 3a40/1r0 [0 NOSAB/IEHUS Tex
BapuvaHTOB, KOTOPble OblN OMucaHbl Bbllle
(Spamer 1958, Bachter 2005).

Ha TuTynbHOM NncTe OAHOW M3 NepBbIX
KOMMNUAALMI YnTaeMm: «TanHCTBEHHbIE
COKPOBMLLA TepoeB, WM  COBepLUEHHbINA
ermneTCKMin MarmyecKnii WNT, HanoSIHEHHbIN
YyZeCHbIMU CEKpeTaMu 1 6oraTbIMn Kagamu.
TOYHO MO MeprameHTHOW pyKonNucu U3
CTapUHHOM MOHaCTbIPCKOM 6rbnmnoTekun
MNoraHHa Crtapuumnyca. Becbma pacLuvpeHo u
BCe CeMb YacTeii B ogHOM Tome. C [Byms

npunoxeHnamu: 1. PomaHoBa KHWXuua I1.
Benukuin Mpumyap (BonwebHas KHMra) nanbl
"oHopua» (Hem. “Geheimnisvoller
Heldenschatz, oder der vollstdndige
egyptische Magische Schild voll
wunderwurdiger Verborgenheiten und reicher
Schatze. Genau aus der
Pergamenthandschrift einer alten

Klosterbibliothek von  Johannes  Staricius.
Sehr vermehrt und alle sieben Theile in Einem
Bande. Mit zwei Anhangen I
Romanusbuchlein. Il.  Der grofie Grimoir
(Zauberbuch) des Papstes Honorius™). B

coopHuke  obbemom B 500  cTpaHuy,
«PoMaHOBa  KHWXMUa»  pasMeLlaeTcs B
Bepcun, 6/1M3KOiA 6onee nosgHemy

«BEHELMaHCKOMY» M3[aHuI0, Ha CTpaHuuax
407-458, koTOpas COLEPXXUT 77 WN3BECTHbIX
no nocnefylowyMm U34aHMAM  3aroBOpOB,
He3HaUMTE/IbHO OT/INYAOLWNXCA OT HUX B
yactn opdorpamn. MecTo 1 rog M3faHus -
KenbH wn Belimap, 1750 r. B pgpyrux
MCTOYHMKAX  COLEPXXMTCA  CCbI/IKA  Ha
aHa/lorMyHoe wm3gaHWe C  6onee  paHHeW
AaTUPOBKOW - 1647 1. (Bachter 2004).

Opyras BeCbma npumeyvaTenbHas
KoMnuiauma  m3  cobpaHua  LLnamepa
o3arnaefieHa «PyKOMWCHOE COKpPOBMLIE U3
MOHACTbIPCKNX 6UB/IMOTEK, OXBaTbIBaKOLLEe

BCE COPOK r/1aBHbIX KHUTF O Maruu, TanHOM
WCKYCCTBE, BUAEHUSX W HaWUCEKPETHEMLLMNX
Haykax» (Hem. ““Handschriftliche Schatze aus
Klosterbibliotheken, umfassend  sammtliche
vierzig Hauptwerke uber Magie, verborgene
Krafte, Offenbarungen und geheimste
Wissenschaften). HecmoTpa Ha 7o, 4TO
BbIX04 COOpPHUKA JaTupoBaH AJNTENbHbLIM
nepuogomMm (BUAUMO, OH M3faBasiCA B PasHbIX
ropogax ¢ 1734 no 1810 rr.), B Hem
cojepXKaTc CCbIIKM Ha TeKCTbl CepefuHbl
XVI - Havana XVII BB. Tak, B pasgene
XXXVII rnometleHa «CTapunHHas
KonomaHoBa KHMXuUa» (HeM. “Das alte
Colomanus-Buchlein ), AKobbl BOCMNpon3Be-
JEeHHaa no MalHUCKOMY m3gaHuio 1613 r., a
Ha cTpaHuuax ¢ 585 no 600 npuBeneHbI
TeKCTbl MO CO60pHUKY 1540 1. «M36paHHble
CBATbIE  MOMMTBbLI A1 MCMO/b30BaHUSA
61aroyecTMBbIMU XpUcTmaHamu, Jabbl
obesonacuTb cebs OT Tex HamacTeil, Kowu
NnoAcTeperatoT Kak /tofei, Tak U CKOT» (HEM.
“Auswahl heiliger Segen zum Gebrauche
frommer Christen, um in allen Gefahren,
worein sowohl Mensch als Vieh oft gerathen,
gesichertzu seyn”). «KonomaHoBa KHWXNLA»,
HECMOTPA Ha CTO/Ib CTPaHHOe Ha3BaHue,
COAepPXnT B CBOEM cocTaBe
NPeMMyLLECTBEHHO TeKCTbl U3 «PomaHOBOWA
KHWXNLbI».

BepnnHckoe nsgatenscTBo baptens
Takxe npocnaBnIoChb CBOMMU
KOMMOUIALUMSIMA, CaMOA O00BEMHOM M3  HUX
MOXXHO cuuTaTbh «KHUry 33pbl». OTCbIIKN K
«PomaHoBO KHWKMLE»  UMEKTCA  Ha
cTpaHnuyax ¢ 84 no 99; atoT pasgen,
JaTupoBaHHbIN Takke 1540 r., o3arnasrieH
«IcTMHHaA ceATasg XpuctoopoBa MOSINTBAY»
(Hem. “Das wahrhaftige heilige Christoph-
Gebet). B bepnuHe 6bIIv u3gaHbl gpyrue
COOPHUKK, B COCTaB KOTOPbIX BOLLIN TEKCTHI
M3 «POMaHOBOI  KHWXMWUbI», Hanpumep:
«llectas wn cegbmas  KHUru  Mowuces»,
«/ICTUHHBIA  OyXOBHbIA  WUT» U 4p.
MocnefHWin  COOPHUK  MNepeknKaeTcsa  C
pefyunpoBaHHbIM FOXXHO-HEMELLKNM
usgaHnem «JlyxosHoro wmuta» 1747 r., B
KOTOPOM MNpuUBefeHbl Te >Ke TeKCTbl U3
«POMaHOBOW KHUXNLbI», YTO U B BEPIMHCKONA
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KoMnunauun. MNonHoe HasBaHWe «[lyXOBHOro
WnTa» 3BYUUT TaK: «VICTUHHbIA AYyXOBHbIN
WNT, noaTBepXXAeHHbIN 300 neT ToMy Hasaf
CBATbIM Manoii JIbBom X, KakK MpOTUB BCEX
onacHbIX 3/1bIX MII0fENR, TaK U 0T YapogencTea
n 6ecoBCKOro wuckycctea. B Hem BecbMa
[EeNCTBEHHbIE 3aroBOPbl U MOUTBbI, YacTbH
ABJIeHHble [0CNOAOM, 4YacTbl) COTBOPEHHbIE
LEPKOBLID W CBATbIMM OTUaMW U UMUK HKe
ncnbiTaHHble» (HeM. “Der wahre Geistliche
Schild, so vor 300 Jahren von dem heiligen
Papst Leo X. bestatigt worden, wider alle
gefahrliche bose Menschen sowohl, als aller
Hexerei und Teufelswerk entgegengesetzt.
Darinnen sehr kraftige Segen und Gebete, so
theils von Gott offenbart, theils von der

Kirche und heil. Vater gemacht und
approbiert”). B KauvecTBe fgaTbl ny6nukauum
3HaynTCA 1647 r., Tunorpagpus

pacnonaranacb B ropofe KenbHe. «PomaHoBa
KHWKMLA»  nNpuBeAeHa (parMeHTapHoO B
YeTBEePTOM YaCTU JaHHOI0 U3L4aHUS.

C60pHMKN, B  Ha3BaHWM  KOTOPbIX
urypmpyet co4veTaHme «yXOBHbIA LNT»,
OblI 04eHb MoNyAPHbLI Ha pybexe XIX-XX
BEKOB. To/bkKo B cobpaHun  LLnamepa
npviBefeHoO BOCEMb MPUMEPOB KOMMUASALUIA C
NOXOXXUMW Ha3BaHWAMM, CamMasi paHHASA U3
KOTOpbIX AgatvposaHa 1607 r. [lomumo
COOPHMKOB, B KOTOPbIX MOJIHOCTBIO M6O
(hparmeHTapHo nybnvkoBasniacb «PomaHoBa
KHWKMUa», LLnamep nepeyncnseTr wusgaHus,
rae <KKHWXMU@» YNOMUHAeTCHa KaK WCTOYHUK
NN NPUMEP 3aroBOPHbIX TEKCTOB, a TakKXxe
NPUBOAUT  MHOIOYUC/IEHHbIE  PYKOMUCHbIE
BepcMM TOr0 WM MHOro cbopHuka (o
cobpaHun Llinamepa nogpobHee cm. Schulz
2003).

3ak/o4yeHme

JIVHrBUCTMYECKMIT  aHaIM3  TEKCTOB,
cobpaHHbIX KaK B camoil «PomaHOBOWA
KHKULE», TaK W B MHOMOYUC/IEHHbIX
KOMMUIALMAX, MOKasas, YTo NPaKTUYeCKn BCe
3aroBopbl OTpefaKTUPOBaHbl M WU3[aHbl Ha
06LLIEHEMEL KOM cTaHgapTe, KOTOPbIiA
3aKpenusca B NevyaTHOM f[efle B KOHKPETHYH
A3bIKOBYHO ~ 3Moxy. Jlake  rocrefyroLne
nepensfaHns U PyKOMUCHbIE KOMUW CriefytoT
A3bIKY CO0PHNKOB, MOC/TYXXUBLLMX A1 HUX

MUCTOYHMKaMW, a He MOACTpaMBalOTCa Mof4
pervoHanbHble S3bIKOBbIE WNN AMaNIEKTHbIE
ocobeHHoCcTW. Tak, CpaBHeHMe TEeKCTOB
OZHOr0 3aroBOPHOro TWMa, 3a)MKCUPOBAHHbIX
B TO XX€ MCTOPMYECKOE BPEMS Ha TeppPUTOpUM
aKTUBHOIO pacrnpocTpaHeHus Bepcuii
«POMaHOBOI KHMXULbI» MOKa3ano, YTo Jaxe
npu  HaIMuMM  ANANEKTHbIX  BapuvaHTOB
3aroBOpoB TEKCTbl B cocTaBe «PomaHoBOW
KH/KULUbI»  He MNOABEPra/iuCb  A3bIKOBbIM
TpaHcopmaumam. Bonee Toro, B cuny
NPECTUXKHOCTM Camoro rneyaTHoro c6opHMKa
CO BPEMEHEM MMEHHO YHU(PUUMPOBaHHbIE B
A3bIKOBOM  MflaHe  TeKcTbl  «PomaHoBoW
KHVKNLbI» BbITECHUIN 3ar0BOPHblE TEKCTbl
Ha JuanekTax.

TakvMm 00pa3om, BOMpPoC O MecTe WU
pONN TEKCTOB YCTHOr0 HapOAHOro TBOpPYeCcTBa
B WCTOPMM CTAHOBJ/IEHUS  NINTePaTypHOro
A3blka B 3MOXy aKTMBHOIO  pPa3BUTUSA
KHUroneyaTaHus n, KakK  C/efcTBue,
MHOFOKpPaTHOr0 TUPaXUpoBaHWUs MpPOn3Be-
JOEHWIA pas/INYHbIX >KaHPOB MO-MPEXHEMY He
yTpaTun  akTyaslbHOCTU, €ero  06CyXaeHue
TpebyeT BbIpaboTKM 60/1ee LLMPOKOro JIMHIBO-
KY/NbTYpPO/IOTNYECKOr0 U COLMONIMHIBUCTU-
yeckoro B3rnaAgos (Rosier 2006). [Mpouecc
JeonbKnopusaLmm  YCTHOW  CIOBECHOCTU
Obl/1 3aBeplUeH C TMOSB/IEHWEM MevaTHOro
cTaHka. OKOH4aTe/lbHO  3aKpenuvBLUasAcA
neyatHas gopma BOCNPOU3BEAEHUA TEKCTOB
chenana HEBO3MOXXHbIM nocnegyoulee
BMeLLAaTeNIbCTBO MEPenncHNKOB, BbIABUHYB Ha
nepBbIi nnaH (urypy  coctaBuTens
cbopHmka. Komnunsatop noasepran Kaxibli
HOBbIi TEKCT peAaKkType B COOTBETCTBUM C
TEXHUYECKMMM  TpeboBaHMsAMM  NevaTHOro
npouecca, npasuiaMy  pacrnpocTpaHeHns
nevyaTHOM NPOAYKLMM TON NN UHOWM 3MOXN W,
6e3yC/1I0BHO, CBOEN A3bIKOBOW KOMMETEHLMEN.
MocrnefHAsl, Kak  MOKasbiBaeT  aHaiu3
MHOFOYMC/IEHHbIX MeYaTHbIX KOMMOUAALMWIA, He
HaxoAmnacb Ha BbICOKOM Hay4HOM YPOBHe, a
3TO B CBOK O4epeb 3acTaB/iseT 3a4ymMaTbCs 0
A3bIKOBOM cTaryce paHHenevyaTHbIX
COOPHMKOB KaK 006pasuoB S13bIKOBOM HOPMbI
ONA HOCUTENe MECTHbIX BapuaHToB Mpu
06LLIEM BaXXHOM 3HaYeHMM NevaTHbIX U3LaHUI
B HoBoe Bpems.
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